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Vybrané ohlasy na tvorbu Morgan Rice



Pokud jste si po dočtení série ČARODĚJŮV PRSTEN mysleli, že už nemáte žádný další důvod kpokračování vživotě, mýlili jste se. Ve VZESTUPU DRAKŮ přichází Morgan Rice snovým příslibem další brilantní série, vnášející čtenáře do říše plné trolů, draků, cti, dobrodružství, magie a víry v osud. Morgan se znovu podařilo vytvořit sestavu silných postav, kterým budeme fandit od první až do poslední stránky….Doporučuji pro každého milovníka dobré fantasy.

--Books and Movie Reviews

Roberto Mattos



Akcí nabité fantasy zcela jistě uspokojí fanoušky předchozích románů od Morgan Rice, stejně jako všechny ty, kterým se líbil CYKLUS DĚDICTVÍ od Christophera Paoliniho….Fanoušci fantasy literatury pro mladé čtenáře si nejnovější práce od Rice zamilují a budou žadonit o další.

--The Wanderer, A Literary Journal (regarding Rise of the Dragons)



Čtivá fantasy, která spřádá mysteriózní elementy sintrikami a tvoří tak jedinečný příběh. Cesta hrdiny je o získávání odvahy a uvědomění si smyslu života, který vede krůstu, dospělosti a dokonalosti….Pro všechny, kdo hledají napínavá fantasy dobrodružství, hrdiny a akčně pojatý sled událostí, který žene Thora po cestě, na níž se zmalého dětského snílka postupně stává mladým mužem, jenž neohroženě čelí nebezpečí, i když jsou vyhlídky na přežití bídné….A to je pouhý začátek epické ságy pro mladé čtenáře.

--Midwest Book Review (D. Donovan, kritik)



ČARODĚJŮV PRSTEN má všechny rysy potřebné pro jasný úspěch: hlavní i vedlejší příběh, záhadná atmosféra, stateční rytíři a rozkvétající vztahy, které zacelují rány na zlomených srdcích, a dále také podvod či zrada. Slibuje dlouhé hodiny zábavy a jistě uspokojí všechny věkové kategorie. Dílo najde své místo vknihovnách u všech příznivců fantasy literatury.

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos 



V této akcí nabité první knize epické fantasy série Čarodějův prsten (která má momentálně již 14 svazků), Riceová představuje čtenářům čtrnáctiletého Thorgrina Thora McLeoda, jehož sen je stát se vojákem Stříbrných, elitní jednotky rytířů, která slouží králi….Vypravěčský styl Riceové je bohatý a příběh poutavý.

--Publishers Weekly
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KAPITOLA PRVNÍ


Dostalo se ke mně slovo Hospodinovo:

Dříve než jsem tě vytvořil v životě matky , znal jsem tě, dříve než jsi vyšel z lůna, posvětil jsem tě, dal jsem tě pronárodům za proroka.



Nato jsem odpověděl: Ach, Panovníku Hospodine, nevím, jak bych mluvil. Jsem přece chlapec.



Ale Hospodin mi řekl: Neříkej: Jsem chlapec. Všude, kam tě pošlu, půjdeš, a všechno, co ti přikážu, řekneš.



Kniha Jeremiášova 1:47 








ČÁST PRVNÍ 




KAPITOLA PRVNÍ



Rea se s leknutím posadila na své posteli a shledala, že se celá topí v potu. Vzbudily ji výkřiky nesoucí se hlasitě nocí. Její srdce divoce tlouklo. Rozhlížela se do temnoty a doufala, že se nestalo nic vážného. Že to byla jenom další z nočních můr, které ji trápily poslední dobou často. Prsty obou rukou zaryla do nuzné slamněné matrace, tiše poslouchala a modlila se, aby už po zbytek noci bylo ticho. 

Pak přišel další výkřik. 

A další. 

Postupně byly stále častější. Přibližovaly se. 

Seděla na posteli, sotva dýchala, ale jinak se nemohla ani pohnout. Kromě toho slyšela zvenčí i zvuk neutuchajícího deště, ale ten byl brzy narušen dusotem koní. Zpočátku byly jejich kroky hodně tlumené, ale po chvíli poznala, že se blíží. Nic z toho však nebylo výraznější než ty výkřiky. 

Potom se objevil ještě další zvuk a ten, pokud to vůbec bylo možné, byl ještě horší: praskání plamenů. Krev se jí zastavila v žilách, když si uvědomila, že je její vesnice nejspíše napadena. To mohlo znamenat jenom jedinou věc: urození se vrátili. 

Rea vyskočila z postele jako když do ní střelí, kopla se o železný kotlík, ve kterém si večer připravovala večeři, a potom rychle utekla z místnosti pryč. Vyběhla do bahnité ulice, zkrápěné teplým deštěm. Okamžitě byla promočená na kůži. To bylo však to poslední, co ji teď zajímalo. Rozhlížela se do temné noci a snažila se ze sebe tu noční můru setřást. Ve všech okolních domech se otvírala okna i dveře, kterými se ostatní vesničané rovněž hrnuli ven, aby se podívali, co se to děje. Všichni nakonec skončili se zraky upřenými k uličce vedoucí do středu vesnice. Rea se dívala stejným směrem jako oni a po chvíli v dálce spatřila záři. Sevřelo se jí srdce. Začínalo tam hořet. 

Žila v nejchudší části vesnice, chráněné labyrintem úzkých, křivolakých uliček, táhnoucích se odsud až na náměstí. V časech jako tento to bylo požehnání. Nikdo sem nechodil. Ty polorozpadlé chatrče, ve kterých žili pouze nevzdělaní sluhové, nikoho nezajímaly. Už jenom pach oněch uliček přiměl každého, aby si svou návštěvu rozmyslel. Bylo to tak, kam až její pamět sahala. 

Teď, když spatřila ty plameny, byla snad poprvé v životě ráda, že musí přebývat tady. Urození se nikdy nebudou obtěžovat prodíráním se špinavými uličkami, které vedly sem. Navíc tu stejně nebylo co rabovat. 

Věděla, že to je důvod proč všichni její sousedé víceméně jenom stojí před svými obydlími, nepanikaří a jenom tiše sledují, co se bude dít. Nikdo se ani nepokoušel rozběhnout se do města, aby pomohl. Ti bohatí, kteří tam žili, se na ně odjakživa dívali jako na něco jenom o málo lepšího než jsou toulaví psi. Nic jim nedlužili. Chudí tu byli v bezpečí a riskovat životy při pomoci někomu, kdo jimi ústavičně pohrdal, nemělo smysl. 

Jenže potom se ukázalo, že se plameny přibližují a noc se díky tomu stává stále jasnější. Narudlá záře se očividně rozšiřovala a mířila sem. Rea několikrát nevěřícně zamrkala, jako by chtěla zjistit, zda ji nešálí zrak. Nedávalo to přece žádný smysl. Přesto to vypadalo, že drancovníci míří sem. 

Křik znovu zesílil a ona už si začínala být jistá. A potom se najednou plameny ukázaly přímo. Začaly divoce šlehat z doškové střechy domku sotva sto metrů odsud. Rea se nemohla úžasem ani pohnout. Oni opravdu mířili sem. Ale proč?

Ještě ani nedokončila myšlenku, když tu se za mohutného hřmění kopyt vyloupl z hořící uličky jezdec na mohutném válečném oři oblečený do černého brnění. Hledí jeho přilbice bylo sklopené. V ruce třímal dlouhou jezdeckou halapartnu a vypadal jako posel smrti. 

Ani se nestačil zastavit na prostranství mezi domky a už mohutnou zbraní sekl po jednom z mužů, který se dal na útěk. Nešťastník neměl čas ani vykřiknout. Rána mu hladce srazila hlavu z ramen. 

Ve stejném okamžiku pročísl noční oblohu blesk, téměř okamžitě následovaný zvukem hromu. Rozpršelo se ještě více a na prostranství dorazilo několik dalších rytířů. Jeden z nich svíral v ruce standardu. Rea se snažila zahlédnout erb, ale byla tma. 

Vypukl chaos. Vesničané zpanikařili, začali se otáčet a s řevem se rozutíkali do všech směrů. Někdo běžel do své chatrče, zatímco jiní klopýtali v hlubokém blátě, ve snaze se dostat do uliček mezi domy. Nikdo se však nedostal daleko. Vzduchem proletivší oštěpy se nemýlily. Rea si uvědomila, že této noci nejspíše unikne smrti jenom málokdo. 

Nesnažila se utíkat. Jenom nenápadně ukročila zpátky za práh svého domku a pomaloučku se sehnula k zemi, kde byl vedle dveří o zeď opřený starý meč. Byl to dar, který dostala už před mnoha lety, ale i tak to byla ještě krásná zbraň. Zvuk kovu otírajícího se o kov, když jej tasila z pochvy, jí rozbušil srdce. Meč byl ve skutečnosti mistrovským dílem a ona neměla žádné právo něco takového vlastnit. Dal jí jej její opatrovník. Jak jej získal on, to Rea ani nevěděla. 

Pomalým, sebevědomým krokem se vydala do středu prostranství. Jako jediná ze všech měla dostatek odvahy se těm mužům postavit tváří v tvář. Bylo jí pouhých sedmnáct let, byla zcela sama, ale přesto vzdorovala strachu. Sama sebe se přitom ptala, kde se v ní tolik kuráže najednou vzalo. Vlastně se celou dobu chtěla otočit a dát se na útěk, ale něco v jejím nitru jí to zakazovalo. Měla to tak odjakživa. Vždy se k problémům stavěla čelem, ať už byly jakkoliv velké. Neznamenalo to, že by se nebála. Naopak, bála se strašně. Přesto ji však ten strach nesvazoval, ale spíše nutil najít sílu se mu postavit.

S třesoucíma se rukama stanula před nimi a ze všech sil se snažila nenechat se ovládnout hrůzou a zůstat soustředěná. Pozvedla meč. Nejblizší z jezdců pobídl koně, aby na ni najel, ale Rea se nedala a ťala zvíře do nohy. 

Bolelo ji něco takového udělat a zmrzačit to krásné zvíře. Ve svém životě ostatně často pracovala právě kolem koní. Jenže ten jezdec se napřahoval kopím a na její ráně závisel celý její život. 

Kůn ošklivě zaryčel a Rea si byla jistá, že ten zvuk už bude v myšlenkách slýchat až do smrti. Zvíře padlo do bláta a vyhodilo rytíře ze sedla. Koně ostatních se splašili, někteří vyrazili pryč, zatímco jiní vyhodili své jezdce ze sedel. 

Ve všem tom chaosu se pouze jezdec jménem Kyle dokázal udržet v sedle. Uklidnil hřebce a na všechny se podíval. 

Jako jediný oblečený v bílé zbroji a sedíci na bílém koni, se rozjel přímo na Reu. Ta se znovu napřáhla svým mečem, ale on byl příliš rychlý. Pohyboval se jako blesk. Dívka sotva stačila mečem pohnout, když on už máchl svou halapartnou a vyrazil jí čepel z rukou. Rea poklesla na duchu, když sledovala, jak se její drahocenná zbraň se zablýsknutím několikrát otočila ve vzduchu a potom s vhlkým začvachtáním dopadla do bláta notný kus od ní. Pro ni to teď bylo stejné, jako kdyby meč byl na druhém konci světa. 

Neodvažovala se ani pohnout, ale zároveň se musela podivovat nad tím, proč stále ještě žije. Ta rána ji neměla zabít, pouze odzbrojit. Ale proč?

Než mohla tu myšlenku dokončit, rytíř už byl u ní. Sehnul se a oběma rukama, chráněnýma okovanými rukavicemi, ji chytil hrubě za košili s lehkostí vytáhl k sobě do sedla. Během zlomku vteřiny seděla najednou na koni před ním a zády ke směru jízdy. Polekaně se rozkřičela a začala sebou divoce zmítat, ale rytířovy ruce ji svíraly s ocelovou neústupností. Neměla čas cokoliv vymyslet, v tom objetí se mohla sotva nadechnout a všechny její pokusy, jak se z něj vymanit, selhávály. Bílý rytíř byl příliš silný. 

Rozjel se s ní napříč vesnicí do křivolakých uliček a pryč od jejího domku. 

Brzy nechali i poslední uličky za sebou a kolem se rozprostřela otevřená krajina. Všechno utichlo. Ujížděli dál a dál od toho chaosu, rabování, křiku, a Rea nevěděla, co si o tom myslet. Byla v rukou nepřítele, ale zároveň byla ráda, že je odtamtud pryč. Cítila však vinu. Měla tam přece být s ostaními a zemřít s nimi. Ze způsobu jakým ji svíral bylo navíc možné vytušit, že její osud bude ještě horší. 

Prosím, podařilo se jí zasípat. 

On ji ale stiskl ještě pevněji a v cvalu uhnul z cesty do luk, vlnících se přes mírné kopce a potom dál, až už neslyšeli nic než zvuk neustávajícího deště. Bylo až strašidelné, jaký klid tu panoval. Jako kdyby bylo všechno na světě v dokonalém pořádku. 

Po chvíli zastavil na vrcholku kopce, vypínajícího se nad okolní krajinu. Rostl na něm osamělý letitý strom. Rea jej okamžitě poznala. To místo už viděla mnohokrát předtím. 

Uchopil ji jednou rukou kolem těla a seskočil z koně. Dopadli špatně. Rea na něj byla při srážce se zemí přece jenom příliš těžká, on se zapotácel a potom se oba poroučeli k zemi. Kdyby dopadl na ni, váha jeho zbroje by ji nejspíše rozdrtila, ale on se v pádu stačil otočit tak, aby jeho obrněné tělo naopak náraz utlumilo. 

Hned nato se překulil a stejně skončil na ní. Přitiskl ji k zemi. Zoufale se snažila zahlédnout jeho tvář, ale ta byla stále skryta pod bílým hledím jeho přilbice. Jediné, co viděla, byly dvě hrozivé oči, hledící na ni úzkým průzorem. Uhnula pohledem a všimla si, že i na čabrace jeho koně je vyobrazen ten erb. Tentokrát na něj viděla lépe. Dva hadi, obtáčející se kolem měsíce, na kterém byl vyobrazen nůž. Celý erb měl kruhové zlaté rámování. 

Rea sebou začala zmítat a bít pěstmi do jeho brnění. Nemělo to samozřejmě sebemenší efekt. Stejně dobře by se mohla pokoušet rozbít holýma rukama skálu. 

Kdo jsi? zeptala se zoufale. Co ode mě chceš?

Nedostalo se jí žádné odpovědi. 

Namísto toho ji znovu uchopil tou rukavicí a prudce jí obrátil na břicho. Ocitla se tváří v bahně a cítila, jak z ní strhává šaty. 

Uvědomila si, co se stane a začala křičet. Bylo jí sedmnáct. Šetřila se pro dobrého ženicha a v žádném případě nechtěla, aby se to nakonec stalo takhle. 

Ne! křičela. Prosím. Cokoliv jenom ne tohle. To mě nejdřív radši zabij!

Ale rytíř na její slova nic nedbal. Uvědomila si, že jej nedokáže zastavit. 

Namísto toho tedy zavřela oči a pokusila se představit si, že je někde jinde. Kdekoliv, jenom ne tady. Její noční můra, ta, ze které se dnes v noci probudila a která ji trýznila už po několik měsíců, se stala skutečností. Se zoufalstvím si uvědomila, že právě tuhle scénu ve svých snech vídala. Ten strom, bahno, mokrou trávu. I tam vždy hřměla bouře. 

Z nějakého důvodu to všechno viděla už měsíce dopředu. 

Sevřela víčka pevně k sobě a snažila se představovat si, že se to ve skutečnosti neděje. Zkoušela si vsugerovat, že je to opět jenom sen a ne skutečnost. 

Netrvalo to nijak dlouho. 

Ustal v pohybu a plnou vahou na ní zůstal ležet. Nemohla se ani nadechnout. 

Potom uslyšela zacinkání jeho zbroje, když se jal pomaloučku vstávat. Napadlo ji, že teď už asi přijde smrt. Očekávala ránu mečem, kterou by v tom okamžiku s ulehčením uvítala. 

No tak, zavrčela. Udělej to.

Ke svému překvapení však neuslyšela zvuk taseného meče, ale namísto toho jenom jemné zacinkání nějakého malého kovového předmětu. Potom pocítila, jak bylo něco studeného položeno do její dlaně. Překvapeně se ohlédla, aby se na tu věc podívala. 

Přes kapky deště, které se jí v jednom kuse draly do očí, spatřila, že v ruce drží malý medailon s řetízkem z ryzího zlata. Byl na něm vyobrazen symbol hadů, měsíce a dýky. 

Rytíř vůbec poprvé promluvil. 

Až se chlapec narodí, ozval se zpod přilbice temný, autoritativní hlas, dej mu tohle. A pošli ho za mnou.

Potom slyšela, jak spěšně nasedá na koně a pak už se dusot kopyt jeho koně najednou vzdaloval. 

Její víčka najednou jakoby vážila tunu. Byla příliš vyčerpaná, než aby se teď mohla hýbat, a tak prostě jen zůstala ležet a nechala na sebe dopadat kapky deště. Cítila, jak se kolem ní rozevírá náruč spánku a byla připravena se nechat obejmout a zapomenout. Možná, že teď už alespoň ty noční můry ustanou. 

Než nechala víčka definitivně klesnout, ještě jednou se podívala na ten medailon. Potěžkala jej v ruce. Zlato bylo tak ryzí, že by se za to mohla celá její vesnice živit celé roky. 

Proč jí to vůbec dal? Proč ji radši nezabil?

Mluvil o tom, že medailon patří chlapci. Ne jí. Jako kdyby věděl, že bude těhotná. A že se jí narodí chlapec. 

Ale jak by to mohl vědět?

Už v polospánku se jí najednou před očima vyjevila poslední část onoho pravidelného snu. 

Chlapec. V tom snu se jí přece narodil chlapec. Zrozen z násilí a zloby. Chlapec, jehož osudem je stát se králem. 






KAPITOLA DRUHÁ



O tři měsíce později



Rea stála osamocena na lesní mýtině a byla ztracená ve vlastních myšlenkách. Neslyšela potok, který protékal přímo mezi jejími chodidly, neslyšela zpěv ptáků z okolních stromů, nevšímala si ani paprsků slunce, proplétajících se mezi větvemi, ba dokonce ponechala bez zájmu i stádo laní, zvědavě si ji prohlížejících z nedaleké houštiny. Celý svět pro ni přestal existovat, když se dívala na vlastní dlaň, na níž ležel list stromu Ukanda. Ta dlaň se teď třásla, protože když z listu sundala tu druhou, začaly se jeho žilky pomaloučku barvit z původní zelené barvy na bílou. 

Sledovat tu změnu bylo podobné jako zabodávat si do té ruky pomaloučku nůž. 

Ukanda totiž neměnila barvu, pokud žena, která její list sevřela mezi dlaněmi, nečekala potomka. 

Celý Rein svět se otřásl. Ztratila pojem o čase i svém okolí a jenom tam stála a zírala na to nadělení. Srdce jí přitom tlouklo až v uších, obě ruce se třásly a ona vzpomínala na tu osudnou noc před třemi měsíci, kdy byla její vesnice napadena, spousta obyvatel pobita a ona sama byla unesena oním rytířem. Rukou si přejela po břiše a hned nato se jí opět udělalo nevolno. Teď už nebylo pochyb o důvodu. Prsty nahmatala zlatý přívěsek, jenž nosila tajně za košilí. Ostatní o něm nesměli vědět. Snad už pomilionté se teď zamyslela, kdo ten muž asi tak mohl být. 

I když se je mnohokrát snažila vypudit z hlavy, stejně se jí jeho poslední slova neustále vracela. 

Pošli ho za mnou. 

Tu se za ní ozvalo chřestění křoví. Rea se otočila a spatřila korálky připomínající oči Prudence, její sousedky. Bylo jí teprve čtrnáct a při tom útoku ztratila celý zbytek rodiny. Byla to taková nenechavka, které nikdy neunikly žádné novinky ze sousedského života a pro Reu byla rozhodně tím posledním člověkem na světě, se kterým by se o své tajemství chtěla dělit. Teď zděšeně sledovala, jak se Prudenciny oči svezly z Reina obličeje k dlani s listem a jak se její panenky rozšířily v poznání. 

S nesouhlasným výrazem potom praštila o zem svým košem, do kterého sbírala lesní bylinky, a rozběhla se pryč. To mohlo znamenat jedinou věc: běžela to povědět ostatním. 

Rea se vyděsila. Vesničané budou jistě požadovat, aby se dítěte zbavila. Žádná upomínka na útok urozených nemohla být nikdy vítána. Proč to ale ji samotnou vlastně tak strašilo? To si vážně chtěla nechat dítě, které vzniklo ze spojení s tím monstrem?

Její strach ji překvapil a čím hlouběji se do něj nořila, tím více jí bylo jasné, že jí jednoduše záleží na tom, aby dítě bylo v bezpečí. To ji zdrtilo. Rozumově věděla, že si ho nemůže nechat. Byla by to zrada na celé vesnici i na ní samotné. Jenom by tím vlastně podpořila urozené v jejich nájezdech. A nechat dítě zmizet by přitom bylo tak jednoduché. Jediné, co bylo třeba udělat, bylo žvýkat několik dní po sobě kořen rostliny Yukaba. Dítě by přestalo být problémem. 

Jenže teď bylo uvnitř ní, žilo a její tělo jí říkalo něco, co s rozumem ani trošičku nesouhlasilo. Chtělo si svůj plod ponechat. Chránit jej. Vždyť to přece bylo její děťátko. 

Rea byla sirotkem, který rodiče nikdy nepoznal. Celý život se musela prodírat životem sama, aniž by měla někoho, kdo by ji miloval anebo koho by milovala ona. Odjakživa přitom právě po někom takovém toužila. Být pořád sama ji mnohdy přivádělo k šílenství. Už ji nebavilo nikoho na světě nemít, neustále se vracet do té bahnité chudinské čtvrti a živit se tím, že drhla lépe situovaným podlahy v jejich velkých domech, nebo pečovala o jejich zvířata, obojí od rána až do večera, aniž by si přitom vydělala na něco lepšího než na teplou večeři před bezesným spánkem. Nedělala si iluze, že by, kvůli jejímu společenskému postavení, někdy našla ženicha. Alespoň ne takového, který by se jí od počátku nehnusil. Ze stejného důvodu ani neuvažovala, že by se někdy mohla stát matkou. 

Uvědomila si, že tohle nejspíše bude její jediná a poslední šance. Až teď, když bylo těhotenství jisté, cítila, jak moc si to dítě přeje. Chtěla jej více než cokoliv jiného. 

Celá rozzlobená se vydala na cestu zpátky do vesnice. Celou dobu se přitom potýkala s protichůdnými emocemi. Ani zdaleka nebyla připravená na to, co ji ve vesnici po návratu čeká. Ostatní budou trvat na tom, že žádná upomínka na ten nájezd není přípustná. Ne na ty, kteří jim už sebrali skoro všechno. Rea je za to mohla jenom ztěží obviňovat. Bylo vcelku běžnou taktikou nájezdníků zasít své sémě do žen z vesnic, aby postupem času získávali stále větší a větší vliv i na území, které jejich rodu nepatřilo. Občas se i stávalo, že o dítěti věděli a jednoho dne si pro něj přišli. Vychovávat jejich bastarda přinášelo jenom další problémy. 

Přesto však nic z toho nemohlo změnit to, co cítila. Uvnitř jejího těla byl nový život. Teď už jej cítila s každým krokem, který učinila. Cítila jej v každém nádechu i v tlukotu vlastního srdce. Byl tam, za nic nemohl a chtěl žít. 

Rea procházela uličkami vesnice, mířila ke svému maličkému domku a sama nevěděla, co si s tím vším počne. Těhotná. Vždyť ani pořádně nevěděla, co se v takovém stavu má dělat. Neměla tušení, jak se rodí dítě. A jak ho potom vychovat? Sama sebe dokázala uživit jenom s obtížemi a teď by měla živit ještě i je?

Přesto však vedle podobných pocitů nacházela i odhodlání to zkusit. Cítila, že jí žilami proudí síla, které si za poslední tři měsíce skoro ani nevšimla, ale o to více ji pociťovala teď. Bylo to něco, co ji samotnou přesahovalo. Byla to síla víry ve šťastnou budoucnost, síla naděje a možnosti mít život, o kterém vždy snila. 

Byla to síla, která si žádala, aby se ona sama stala silnější a lepší než doposud. 

Loudavým krokem měřila ulici a skoro si ani neuvědomovala, co se děje kolem ní. Nijak si nevšímala pohledů ostatních vesničanů, které se k ní teď ze všech stran upíraly. Nemohlo jí však uniknout, že na ní z obou stran ulice hledí staré i mladé ženy a v menší míře i muži. Všichni se nesouhlasně mračili. Mnozí z nich měli těla pokrytá jizvami nebo nesli známky jiných zranění. Přeživší té strašlivé noci. Utrpení si na nich vybralo svou daň vrchovatou měrou a všichni teď právě v ní spatřovali objekt, na kterém bylo možno si vylít trochu vzteku. 

Byli mezi nimi i dívky jejího věku, ale ani v jejich očích nespatřila soucit. Rea věděla, že mnohé z nich té noci potkal podobný osud, ale s požitím kořene nijak neváhaly. Dobře viděla smutek, který jim ten čin způsobil. Teď si přály, aby postihl i ji.

Cítila, jak dav kolem ní houstne. Vzhlédla a ke svému překvapení shledala, že jí lidé dokonce zastoupili cestu dál. Vypadalo to, že se sešla celá vesnice, aby tuto záležitost rychle vyřídila. Viděla zoufalství, zračící se v jejich tvářích. Zoufalství, které s nimi bezezbytku sdílela. Dobře věděla, co od ní budou chtít. Přišli, aby zabili jejího syna. 

Ta myšlenka ji naplnila vzdorem. Tehdy se zcela a beze zbytku rozhodla, že to nikdy nedopustí. 

Reo, ozval se hlas. 

Patřil Severnovi, muži černých vlasů i plnovousu, který byl ve středních letech a přes tvář se mu táhla velká jizva. Stál o krok před ostatními a přísně se na ni mračil. Prohlédl si ji od hlavy k patě, jako kdyby byla kus dobytka. Reu napadlo, že tento muž není o mnoho lepší, než ti urození. Pokud šlo o právo kontrolovat její tělo, byli všichni stejní. 

Začneš jíst kořen, řekl temným hlasem. Začneš s tím dneska, budeš pokračovat zítra a dál a brzy to budeš mít všechno za sebou.

Z řady vystoupila další žena a postavila se vedle Severna. Jmenovala se Luca. I ona byla té noci napadena, ale teď už to byl celý týden, co skončila s užíváním kořene. Rea přitom slýchala každý večer, jak pláče nad ztraceným potomkem. 

Teď natahovala ruku, ve které držela pytlík s jasně žlutým práškem. Rea se otřásla. Cítila, že se na ni dívá celá vesnice a očekává, že si jej od ní vezme. 

Luca tě doprovodí k řece, dodal Severn. a zůstane s tebou přes noc.

Rea se na ně dívala a cítila, jak jí tělem stoupá jakási neznámá síla. Její pohled ztvrdnul. 

Neodpověděla. 

Oba se zachmuřili. 

Nezkoušej nám vzdorovat, děvče, řekl jiný muž a sevřel přitom v ruce srp, až mu zbělaly klouby prstů. Nesnaž se znesvětit čest mužů i žen, o které jsme té noci přišli. Udělej to, co se od tebe očekává. Měla bys vědět, kde je tvoje místo, holka.

Rea se zhluboka nadechla a odpověděla. Rozhodnost jejího hlasu přitom i ji samotnou překvapila.

Neudělám to. 

Přišlo jí, že to snad ani není její vlastní hlas. Byl hlubší, zněl dospěleji a rozhodněji. Jako kdyby se z ní během pochodu zpátky do vesnice stal někdo jiný. 

Dívala se, jak jejich tváře rudnou zlostí. Další z vesničanů, muž jménem Kavo, se zamračil a předstoupil kupředu. Mezi ostaními se vždy těšil velké autoritě. Teď v ruce svíral malý bič. 

Můžeš si vybrat snadnou cestu, zavrčel, anebo tu těžší.

Reino srdce se rozbušilo, ale přesto se mu vydržela dívat přímo do očí. Pamatovala si na to, jak jí kdysi někdo pověděl, že se nikdy nesmí vzdávat, pokud je přesvědčena, že má pravdu. Nikomu. Vždy si naopak měla stát za svým, i kdyby se všechno obracelo proti ní. Vlastně obzvláště pokud se všechno obracelo proti ní. Měla si vždycky hlídat toho, kdo se jí snaží něco vzít a zaútočit jako první, když to ještě nebylo očekáváno. To byl správný postup, i kdyby měl znamenat, že ten boj nakonec prohraje. 

Vyrazila do akce. Bez přemýšlení se natáhla, vytrhla jednomu z přihlížejících jeho dlouhou hůl a potom jí vší silou bodla do oblasti Kavova solar plexu. 

Muž se zlomil v pase a zalapal po dechu. Rea mu nehodlala dát žádnou šanci se z toho vzpamatovat, a tak jej snad ještě větší silou praštila holí přes obličej. V jeho nose zapraštělo, bič letěl k zemi a skučící muž jej za kratičkou chvíli následoval. Se začvachtáním se rozplácl do bláta. 

Rea se agreasivně otočila kolem své osy, aby přehlédla všechny přihlížející. Setkala se se zděšenými tvářemi, ze kterých rychle mizela předchozí jistota. 

Je to moje dítě, zavrčela. A já si ho nechám. Jestli se kdokoliv odváží se ke mně znovu přiblížit, příště už to nebude hůl čím ho vezmu přes hlavu, ale meč!

Nato sevřela teatrálně hůl v rukou a pomalým krokem se jala odcházet. Dav se nechtěl rozestoupit, a tak si pomohla lokty. Byla si jistá, že si nikdo z nich nedovolí se pustit za ní. Alespoň ne teď nebo v nejbližších hodinách. 

Odcházela klidným krokem, ale uvnitř se celá třásla. Její srdce bilo jako splašené, nohy měla nejisté a ruce nyní sotva udržely tyč, aby se viditelně netřásla. Rea věděla, že ji čeká šest neskutečně dlouhých měsíců, než se její dítě narodí. 

A také věděla, že příště, když si pro ni přijdou, už je budou chtít zabít oba dva.





KAPITOLA TŘETÍ



O šest měsíců později



Rea ležela na hromadě kožešin poházené jen tak na
zemi vedle malinkého ohniště, chvíli co chvíli se zmítala v
porodních bolestech a byla úplně sama. Venku bez ustání dul ledový
zimní vítr, bil uvolněnými okenicemi o dům a čas od času dovnitř
vháněl celá hejna sněhu. Zuřící bouře dobře korespondovala s její
náladou.

Její tvář byla zbrocena potem, přestože maličký
ohníček neměl ani zdaleka sílu na to, aby místnost skutečně
prohřál. Dítě v jejím břiše téměř bez ustání kopalo a pohybovalo
se, jako kdyby chtělo každou chvíli vyskočit ven. Rea byla celá
mokrá a bylo jí zima. Její tělo se třáslo a ona si začínala být
jistá, že tuto noc nepřežije. Přišla další vlna stahů a ona si už
po několikáté té noci přála, aby ji ten nájezdník tehdy raději
zabil. Bylo by to pro ni vlastně milosrdenství. Tohle pomalé
mučení, táhnoucí se mrazivou nocí, bylo tisíckrát horší než
cokoliv, co ve svém životě doposud prodělala.

Vtom se najednou přes kvílení větru a její vlastní
sténání ozval ještě další zvuk. Byl to nejspíše ten jediný, který
byl schopen přehlušit agonickou bolest a přinutit ji sebou polekaně
trhnout.

Byl to zvuk blížícího se davu lidí. Rozzuření
vesničané přicházeli a ona věděla, že jejich záměrem není nic
jiného než zabít její dítě.

Sebrala poslední zbytky sil, o kterých ani nevěděla,
že je ještě má, a nějakým zázrakem se jí podařilo zvednout se z
lůžka. Se sténáním se dostala na všechny čtyři. Levou rukou se
neohrabaně zachytila dřevěného věšáku, trčícího ze zdi, a potom se
s výkřikem přitáhla a postavila se.

Nedokázala by říci, jestli bolelo více, když ležela
na zemi anebo když teď stála. Neměla však ani čas to porovnávat.
Dav byl podle zvuku už nedaleko. Její smrt by ji ani tak
neznepokojovala a v současné chvíli by opravdu byla spíše
vysvobozením. Jenže smrt jejího děťátka, to bylo něco zcela jiného.
Musela jej udržet v bezpečí, ať už by to stálo cokoliv. Bylo to
zvláštní, ale opravdu jí šlo mnohem více o bezpečnost dítěte, než o
její vlastní.

Podařilo se jí doklopýtat ke dveřím a plnou vahou se
opřít o jejich kliku. Několik dlouhých nádechů a výdechů potom
sbírala síly i odvahu. Pak vzala za kliku. Zároveň sáhla po
vidlích, opřených hned vedle dveří a vrávoravým krokem s nimi
vykročila ven.

Okamžitě se do ní opřel prudký vítr se sněhem a
připravil ji o dech. Ještě hlasitější, než skučení zimního živlu,
byly však výkřiky lidí. V dálce spatřila pochodně, jak se k ní
přibližují jako hejno velkých a zlých světlušek. Mezi mraky se na
vteřinu objevil krvavě rudý měsíc. Zalapala po dechu. To nebylo
možné. Ještě nikdy neviděla, že by měsíc měl takovou barvu a ještě
nikdy nespatřila měsíc během bouře. Vtom pocítila ostrou bolest v
podbřišku a najednou si byla jistá, že ten úkaz souvisí s ní. Bylo
to znamení. Znamení, které označovalo narození jejího dítěte.

Co bude zač? napadlo ji.

Oběma rukama si sáhla na břicho, zatímco osoba uvnitř
se divoce zmítala. Cítila jeho sílu a touhu dostat se ven, jako
kdyby mu snad šlo o to pustit se s tím davem vesničanů do křížku
sám.

A potom už přišli. Hořící pochodně osvětlily noc,
když sem z uliček proudilo víc a víc lidí. Všichni se záměrem se na
ni vrhnout. Pokud by byla ve své původní kondici, silná a schopná,
postavila by se jim. Jenže teď se stěží udržela na nohou. Vzdor
nepřipadal v úvahu. Ne teď, když bylo dítě již v podstatě na
cestě.

Přesto však cítila vztek a spolu s ním i jakousi
prazvláštní sílu. Ta patřila jejímu dítěti, tím si byla zcela
jistá. Najednou pocítila vlnu adrenalinového nadšení, se kterým
její bolesti téměř úplně pominuly. Pro tuto chvíli se cítila téměř
jako předtím.

Jako první z vesničanů k ní přišel malý, obtloustlý
muž, držící v ruce srp. Rea znovu sáhla po vidlích, uchopila je
pevně oběma rukama, nakročila kupředu a svýkřikem divokého
zvířete je potom vší silou vrazila do jeho břicha.

Muž se šokovaně zastavil o nenadálou překážku a potom
se jí zhroutil knohám. Ostatní se zarazili též. Nikdo
očividně takový vzdor neočekával.

Rea nemeškala. Rychlým pohybem uvolnila vidle,
zatočila snimi nad hlavou a potom naplocho trefila dalšího
vesničana do tváře. Muž vyzbrojený tlustou sukovicí se poroučel do
sněhu.

Třetího neviděla. Skočil na ni ze strany a porazil ji
kzemi. Ten pád bolel jako nic, co kdy předtím zažila.
Setrvačnost je nechala sklouznout několik metrů po zledovatělém
sněhu. Rea křičela bolestí a cítila, jak se vní dítě zmítá.
Začala se bránit. Věděla, že jde o holý život. Když jeho sevření na
vteřinku polevilo, zakousla se mu zoufale do tváře. Muž se
rozkřičel a Rea vpuse pocítila jeho teplou krev. Ani potom
však sevření nepovolila a neustále přitom myslela na své dítě.

Konečně jí nechal na pokoji a odkulil se stranou. To
byla příležitost. Rea se na kluzkém povrchu neohrabaně postavila a
chtěla se dát na útěk. Už téměř vyrazila, když tu ji někdo popadl
zezadu za vlasy. Učinil to hrubě a navíc ještě trhnul, takže znovu
padla na záda. Podívala se nad sebe a spatřila Severna.

Měla jsi mě poslechnout, když jsi měla
možnost, zavrčel. Teď kvůli svojí paličatosti přijdeš
o život a tvoje dítě také.

Uslyšela jásot vesničanů a věděla, že se její konec
přiblížil. Zavřela oči a začala se modlit. Nikdy sice nebyla
skutečně věřící osobou, ale vtéto chvíli pro sebe našla
Boha.

Modlím se každou částí své osobnosti, aby bylo moje
dítě zachráněno. Mě můžeš klidně nechat zemřít. Zachraň však prosím
mé dítě.

Jakmile modlitbu dokončila, pocítila, že tlak na její
vlasy polevil a navíc uslyšela ránu. Podívala se udiveně nad sebe,
aby zjistila, co se to děje.

Když potom spatřila, kdože jí to přispěchal na pomoc,
zarazila se. Byl to chlapec zvesnice jménem Nick. Syn chudého
farmáře o několik let mladší než ona. Nikdy to nebyl zrovna
myslitel a spíše se držel názorů ostatních. Ale ona na něj
odjakživa byla milá. Možná, že si na to teď vzpomněl.

Teď se dívala, jak Nick máchl sukovicí a trefil jí
Severna ze strany do hlavy. Muž padl kzemi.

Nick se otočil kdavu ostatních, aby ji
chránil.

Utíkej! křikl na ni. Než tě
zabijou!

Rea se na něj vděčně podívala. Bylo jí jasné, že
pokud sama unikne, hněv vesničanů se obrátí proti němu.

Znovu se vyškrábala na nohy a dala se do neohrabaného
běhu závějí, odhodlána dostat se co nejdále. Doběhla kústí
další zkřivolakých uliček a než zcela zmizela za domem, ještě
jednou se ohlédla za Nickem. Ten se teď oháněl sukovicí do všech
stran a odrážel od sebe dotírající vesničany. Potom jej ale srazili
kzemi, a jakmile byl znehybněn, už jim nic nestálo
vcestě za ní.

Rea utíkala. Zoufale lapala po dechu, zatímco
zatáčela do dalších a dalších uliček vzoufalé snaze najít
nějaký úkryt. Vbřiše cítila strašlivou bolest a nevěděla, jak
daleko ještě bude schopná doběhnout.

Konečně se dostala do bohatší části vesnice, kde
stály elegantní kamenné domy. Její pronásledovatelé se však drželi
za ní i tady. Ona sama se přitom již více potácela než běžela.
Věděla, že za chvilku padne vyčerpáním kzemi. Navíc
přicházela další vlna porodních bolestí.

Tu před ní najednou zavrzaly dveře. Rea překvapeně
spatřila Fiotha, starého lékárníka, který vyhlédl zpoza masivních
dubových dveří a rychle jí naznačoval, ať běží kněmu. Natáhl
se kní a spřekvapivou silou ji strhl do své poměrně
luxusní rezidence.

Potom dveře okamžitě zabouchl a zapečetil.

Jenom o pár vteřin později se začaly otřásat pod
náporem pěstí i kopanců spousty rozzuře [...]
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